IZVEDBENI KURIKULUM
Izvannastavna aktivnost NJEMAČKA IGRAONICA, 1. razred
	RUJAN
3 sata
	SADRŽAJ ZA OSTVARIVANJE ODGOJNO-OBRAZOVNIH ISHODA
	
AKTIVNOSTI
	
ODGOJNO-OBRAZOVNI ISHODI
	ODGOJNO-OBRAZOVNA OČEKIVANJA MEĐUPREDMETNIH TEMA

	1.






















2.














3.

	Uvodni sat





















Upoznavanje polaznika igraonice














Brojevi do 12

	Učiteljica će učenike upoznati s načinom učenja  njemačkog jezika kroz igru.
Pokazuje im igračke: ručne lutke X i Y, lutke za prste (die Fingerpuppen) i njihovo malo kazalište (das Puppentheater), oslikane karte, kartice, pamtilice; kostime, maske; loptice; pribor za izradu plakata, slikovni rječnik, slikovnice, časopise i sl.
Učenici govore neke njima poznate njemačke riječi, a učiteljica ih podsjeća na germanizme u hrvatskom jeziku („veš mašina, kinderbet, kinder-jaje, bademantel…“)
Poslušat će i pjesmu o pozdravima (Guten Tag!, Hallo!, Wie geht es? )  te otplesati ples uz video na pjesmu Kad si sretan (Wenn du fröhlich bist…).
https://youtu.be/nPWd0bOT1sI










U motivacijskom dijelu sata predstavljaju se učiteljica i lutke X i Y.
Učiteljica: Hallo! Ich heisse Edita. Wie heisst du?
Lutke: Hallo! Ich heisse X/Y.
Svi su čuli i upoznali jezični obrazac koji treba uvježbati.

Kroz jednostavnu brojalicu Ene mene mu, pomoću lutke ili loptice upoznaju se učenici – polaznici Njemačke igraonice.
U formaciji kruga, dodaju loptu dok svi učenici broje brojalicu: Ene, mene, mu! Wie heisst du? 
Na pitanje odgovara učenik/učenica do kojega je lopta stigla.
Učenik/ učenica odgovara: Ich heisse Ante/Ana.




Primjena (ponavljanje) pozdrava. 
Primjena (ponavljanje) rečenica upoznavanja.

Brojanje do 12 na hrvatskom jeziku.
Upoznavanje njemačkih naziva brojeva do 12.
Koriste se kartice s brojevima.
Zborno ponavljanje naziva broja na njemačkom nakon učiteljice.
Zborno ponavljanje njemačkog naziva broja nakon izvornog govornika ( zvučni zapis).
Dodavanje loptice u krugu i izgovaranje broja.
Fonetički kutak: Posebnu pozornost dati izgovoru brojeva: vier, fünf, sieben, zwölf.
	OŠ (1) NJ B.1.1.
Učenik prepoznaje osnovne elemente
kultura povezanih s njemačkim jezikom.





OŠ (1) NJ B.1.3.
Učenik pokazuje otvorenost i znatiželju za kulture povezane s njemačkim jezikom.




OŠ (1) NJ A.1.1.
Učenik razumije
pojedinačne riječi i vrlo kratke rečenice.


OŠ (1) NJ A.1.3.
Učenik u razgovoru razmjenjuje vrlo kratke, uvježbane rečenice.

OŠ (1) NJ A.1.1.
Učenik razumije
pojedinačne riječi i vrlo kratke rečenice.


OŠ (1) NJ A.1.2.
Učenik govori riječi i vrlo kratke, uvježbane rečenice oponašajući izgovor i intonaciju 
govornoga modela.
	
osr A.1.3.
Razvija svoje potencijale.

goo A.1.2.
Aktivno zastupa dječja prava.

uku C.1.4.
4. Emocije
Učenik se koristi ugodnim emocijama i raspoloženjima tako da potiču učenje te kontrolira neugodne emocije i raspoloženja tako da ga ne ometaju u učenju.





osr A.1.3.
Razvija svoje potencijale.

goo A.1.2.
Aktivno zastupa dječja prava.

uku C.1.4.
4. Emocije
Učenik se koristi ugodnim emocijama i raspoloženjima tako da potiču učenje te kontrolira neugodne emocije i raspoloženja tako da ga ne ometaju u učenju.

osr A.1.3.
Razvija svoje potencijale.


goo A.1.2.
Aktivno zastupa dječja prava.

	LISTOPAD
4 sata
	SADRŽAJ ZA OSTVARIVANJE ODGOJNO-OBRAZOVNIH ISHODA
	
AKTIVNOSTI
	
ODGOJNO-OBRAZOVNI ISHODI
	ODGOJNO-OBRAZOVNA OČEKIVANJA MEĐUPREDMETNIH TEMA

	4.
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7.
	Brojevi do 12











Brojevi do 12













Boje



















Boje














	
Primjena (ponavljanje) pozdrava. 

Zborno ponavljanje njemačkog naziva broja nakon učiteljice.
Zborno ponavljanje njemačkog naziva broja nakon izvornog govornika ( zvučni zapis).
Igra školice – učenici igraju igru školice sa 12 polja i pritom svi broje do 12 na njemačkom jeziku.
Učenje brojalice Eins, zwei Polizei  uz odgovarajuću gestikulaciju.



Primjena (ponavljanje) pozdrava. 
Zborno ponavljanje njemačkog naziva broja nakon izvornog govornika ( zvučni zapis).
Ponavljanje brojalice Eins, zwei Polizei  uz odgovarajuću gestikulaciju.
U formaciji kruga, dodaju loptu dok svi učenici broje brojalicu: Ene, mene, mu! Wie alt bist du?
Na pitanje odgovara učenik/učenica do kojega je lopta stigla.
Učenik/ učenica odgovara: Ich bin sieben/acht Jahr alt.

Igra skrivača – učenik koji traži broji na njemačkom jeziku


Primjena (ponavljanje) pozdrava.
Ponavljanje brojalice Eins, zwei Polizei  uz odgovarajuću gestikulaciju.

Pomoću kartica učimo boje: weiss, schwartz, blau, grün, rot, gelb, orange, lila, braun, rosa, bunt.
Fonetički kutak: Posebnu pozornost dati izgovoru boja: grün (ü), rot(r), orange(ng), lila(l), rosa (r)


Igra – složiti kartice prema zadanom nizu. 

Učiteljica  kaže niz od tri boje na njemačkom jeziku ( primjer – rot, blau, gelb), a učenici ga slože pomoću kartica.

Bojanje crteža na radnom listiću prema usmenim uputama učiteljice. Primjer: Die Katze ist grün., Der Krokodil ist rosa. 



Ponavljanje boja pomoću kartica.
Ponavljanje boja pomoću oblika izrezanog u raznim bojama (mačke, psa; lopte, balona).
Učenici izvlače izrezani oblik i izgovaraju rečenicu.
Primjer: Die Katze ist rot., Die Katze ist grün., Die Katze ist rosa… 

Učenici rješavaju video - kviz o bojama.
 https://youtu.be/3ehbv6aA8Tg

Nakon izgovorenog niza od tri boje (grün, gelb, rosa) prikazanog na zaslonu, izostavlja se jedna. Izvorni govornik pita - Schwups! Was fehlt? , a učenici odgovaraju na pitanje (grün). Nakon kratke pauze čuju točan odgovor.
- Igra Sjedni na otok! – Na podu su jastučići ili zalijepljeni papiri u različitim bojama. Učenik treba sjesti na određeni otok. Primjer: Setz dich an rote Insel! Setz dich an blaue Insel!
	OŠ (1) NJ A.1.1.
Učenik razumije
pojedinačne riječi i vrlo kratke rečenice.

OŠ (1) NJ A.1.2.
Učenik govori riječi i vrlo kratke, uvježbane rečenice oponašajući izgovor i intonaciju govornoga modela.


OŠ (1) NJ A.1.3.
Učenik u razgovoru razmjenjuje vrlo kratke, uvježbane rečenice.



OŠ (1) NJ A.1.1.
Učenik razumije
pojedinačne riječi i vrlo kratke rečenice.




OŠ (1) NJ A.1.2.
Učenik govori riječi i vrlo kratke, uvježbane rečenice oponašajući izgovor i intonaciju govornoga modela.


OŠ (1) NJ A.1.3.
Učenik u razgovoru razmjenjuje vrlo kratke, uvježbane rečenice.





	

osr A.1.3.
Razvija svoje potencijale.



goo A.1.2.
Aktivno zastupa dječja prava.



uku C.1.4.
4. Emocije
Učenik se koristi ugodnim emocijama i raspoloženjima tako da potiču učenje te kontrolira neugodne emocije i raspoloženja tako da ga ne ometaju u učenju.




uku C.1.4.
4. Emocije
Učenik se koristi ugodnim emocijama i raspoloženjima tako da potiču učenje te kontrolira neugodne emocije i raspoloženja tako da ga ne ometaju u učenju.




osr A.1.3.
Razvija svoje potencijale.





goo A.1.2.
Aktivno zastupa dječja prava.





	STUDENI
4 sata
	SADRŽAJ ZA OSTVARIVANJE ODGOJNO-OBRAZOVNIH ISHODA
	
AKTIVNOSTI
	
ODGOJNO-OBRAZOVNI ISHODI
	ODGOJNO-OBRAZOVNA OČEKIVANJA MEĐUPREDMETNIH TEMA

	8.
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11.
	Jednostavne zapovijedi 
Simon sagt …



















Igramo se, pjevamo, brojimo






Zdrava prehrana
















Zdrava prehrana









	Igra i ponavljanje naučenog pozdravi, brojevi, boje): Ponavljanje brojalica Ene, mene, mu! Wie alt bist du? s lopticom; Eins, zwei Polizei  uz odgovarajuću gestikulaciju; kviz Schwups! Was fehlt?; igra Sjedni na otok!

Učenje nove igre Simon sagt…
Učiteljica ili izvorni govornik (zvučni zapis) izgovara zapovijedi, a učenici ih izvršavaju. 
U početnoj fazi učenja učenici ponavljaju zapovijedi i rade skupa s učiteljicom. Nakon više ponavljanja kroz naredne sate, jedan učenik zapovijeda, ostali slušaju i i izvršavaju  zapovijedi.
Simon sagt: Stehe auf!
Simon sagt: Setz dich!
Simon sagt: Mach das Buch auf!
Simon sagt: Mach das Buch zu!
Simon sagt: Drehe Dich um!
Simon sagt: Komm her!
Umjesto Simon sagt može se reći i  Frau Lehrerin sagt…, Nika sagt…, Mutter sagt…, Herr Marić sagt…



Brojalice: Ene, mene, mu! Wie heisst du?; 
Ene, mene, mu! Wie alt bist du? s lopticom; Eins, zwei Polizei  uz odgovarajuću gestikulaciju
Kviz Schwups! Was fehlt?
Igre: Sjedni na otok!
Igra s pokretima Simon sagt


Razgovor o zdravoj prehrani- Koje voće poznajete? Koje povrće volite/ne volite jesti? 
Rješavanje anagrama AAABNN 

Učenje pjesme Bananen 1,2,3 
1. Bananen, Bananen, eins zwei drei. 
    Bananen, Bananen, eins zwei drei. 
    Eine für dich, eine für mich, 
    Eine zum Teilen,
   Eins zwei drei. 
2. Tomaten, Tomaten, eins zwei drei ...
3. Karotten, Karotten, eins zwei drei ... 
4. Äpfel, Äpfel eins zwei drei ...

https://youtu.be/vlR02FVnJIE


Ponavljanje naučenih pjesama
Igre – Školica, Sjedni na otok
Ponavljanje  pjesme Bananen 1,2,3
Učenje novih riječi: das Brot, die  Schokolade, der Käse, die Schinken, die Wurst, die Milch, der Tee, 

Izrada plakata s natpisima namirnica i ranije pripremljenim sličicama.
Uočiti sličnosti i povezati neke nazive hrane s nazivima na hrvatskom  (die Schinken – šunka) i engleskom jeziku (die Milch - Milk)

Igre – Školica, Sjedni na otok, Simon sagt

	OŠ (1) NJ A.1.1.
Učenik razumije
pojedinačne riječi i vrlo kratke rečenice.

OŠ (1) NJ A.1.2.
Učenik govori riječi i vrlo kratke, uvježbane rečenice oponašajući izgovor i intonaciju govornoga modela.


OŠ (1) NJ A.1.3.
Učenik u razgovoru razmjenjuje vrlo kratke, uvježbane rečenice


OŠ (1) NJ A.1.1.
Učenik razumije
pojedinačne riječi i vrlo kratke rečenice.



OŠ (1) NJ A.1.2.
Učenik govori riječi i vrlo kratke, uvježbane rečenice oponašajući izgovor i intonaciju govornoga modela.



OŠ (1) NJ A.1.3.
Učenik u razgovoru razmjenjuje vrlo kratke, uvježbane rečenice

	osr A.1.3.
Razvija svoje potencijale.
goo A.1.2.
Aktivno zastupa dječja prava.
uku C.1.4.
4. Emocije
Učenik se koristi ugodnim emocijama i raspoloženjima tako da potiču učenje te kontrolira neugodne emocije i raspoloženja tako da ga ne ometaju u učenju.





osr A.1.3.
Razvija svoje potencijale.


goo A.1.2.
Aktivno zastupa dječja prava.


uku C.1.4.
4. Emocije
Učenik se koristi ugodnim emocijama i raspoloženjima tako da potiču učenje te kontrolira neugodne emocije i raspoloženja tako da ga ne ometaju u učenju.


	PROSINAC
4 sata
	SADRŽAJ ZA OSTVARIVANJE ODGOJNO-OBRAZOVNIH ISHODA
	
AKTIVNOSTI
	
ODGOJNO-OBRAZOVNI ISHODI
	ODGOJNO-OBRAZOVNA OČEKIVANJA MEĐUPREDMETNIH TEMA

	
12.































13.








14.



















15.
	
Sveti Nikola 































Igramo se, pjevamo, brojimo







Božić i Nova godina



















Božić i Nova godina







	
Ponavljanje: pjesma o pozdravima, brojalica Eins, zwei Polizei , igra Simon sagt.

Razgovor o blagdanu Svetog Nikole – Tko je bio sveti Nikola? Zašto obilježavamo njegov dan? Tko se blagdanu najviše veseli? Kako izgleda? Što nosi u torbi? Tko ga prati? Tko dobiva darove? Što dijete mora učiniti?
Nakon razgovora učenici izrađuju plakat prema ranije pripremljenom predlošku. 
Na plakatu je napisano: Heiliger Nikolaus kommmt, iscrtani su obrisi lika kojega učenici trebaju obojati. 

Učimo riječi Heiliger Nikolaus, Krampus, der Sack, die Stiefel, die Süsigkeiten, …

Uz obojani lik sv. Nikole učenici lijepe ranije pripremljene sličice (iz časopisa) te nazive stvari koje sličice pokazuju.

Slušamo i pjevamo jednostavnu pjesmicu 
"Lasst uns froh und munter sein"  (karaoke uz video)
Laßt uns froh und munter sein 
und uns recht von Herzen freun! 
Lustig, lustig, tralalalala! 
Bald ist Nikolausabend da, 
bald ist Nikolausabend da!

https://youtu.be/OkvXugiij3U



Brojalice: Ene, mene, mu! Wie heisst du?; 
Ene, mene, mu! Wie alt bist du? s lopticom; Eins, zwei Polizei  uz odgovarajuću gestikulaciju
Pjevanje: Bananen 1,2,3 ( prošireno Kartoffeln, Orangen, Zitronen,) 
Kviz Schwups! Was fehlt?
Igre: Sjedni na otok!, Školica
Igra s pokretima Simon sagt

Razgovor o nadolazećem blagdanu Božiću i kako ga djeca provode. Što slavimo za Božić? Što okitimo u svome domu? Kada palimo svijeće na adventskom vjenčiću? Što djeca dobiju ispod okićenog bora?
Nakon razgovora učenici izrađuju plakat prema ranije pripremljenom predlošku.
Na plakatu je napisano Weihnacht , nacrtani su obrisi bora kojega učenici boje i ukrašavaju (lijepe) ukrasima koje imenuju: rote Kugel, blaue Kugel, weisse Kugel… goldene Stern… Geschenke… eine Kerze, zwei Kerze… Adwentkranz
Slušanje i učenje 1. kitice pjesme Stille Nacht

Stille Nacht, heilige Nacht 
alles schläft, einsam wacht 
nur das traute, hochheilige Paar, 
holder Knabe im lockigem Haar, 
schlaf in himmlischer Ruh,
schlaf in himmlischer Ruh (…)  https://youtu.be/LDvIU3wKBo8


Razgovor o Novoj godini- Kada slavimo, dočekujemo Novu godinu? S kime vi čekate novu godinu? Tko je već gledao vatromet u ponoć?
Izrađujemo ukrase za učionicu od kolaž papira- Engel
Ukrašavamo i pišemo čestitke za Božić i Novu godinu prema predlošku (Frohe Weihnachten und glückliches neues Jahr)
Slušamo i pjevamo  pjesmu Stille Nacht

	
OŠ (1) NJ A.1.1.
Učenik razumije
pojedinačne riječi i vrlo kratke rečenice.


OŠ (1) NJ A.1.2.
Učenik govori riječi i vrlo kratke, uvježbane rečenice oponašajući izgovor i intonaciju govornoga modela.

OŠ (1) NJ A.1.3.
Učenik u razgovoru razmjenjuje vrlo kratke, uvježbane rečenice


OŠ (1) NJ B.1.3.
Učenik pokazuje otvorenost i znatiželju za kulture povezane s njemačkim jezikom.


OŠ (1) NJ A.1.1.
Učenik razumije
pojedinačne riječi i vrlo kratke rečenice.



OŠ (1) NJ A.1.2.
Učenik govori riječi i vrlo kratke, uvježbane rečenice oponašajući izgovor i intonaciju govornoga modela.

OŠ (1) NJ A.1.3.
Učenik u razgovoru razmjenjuje vrlo kratke, uvježbane rečenice

OŠ (1) NJ B.1.3.
Učenik pokazuje otvorenost i znatiželju za kulture povezane s njemačkim jezikom.


	

osr A.1.3.
Razvija svoje potencijale.




goo A.1.2.
Aktivno zastupa dječja prava.



uku C.1.4.
4. Emocije
Učenik se koristi ugodnim emocijama i raspoloženjima tako da potiču učenje te kontrolira neugodne emocije i raspoloženja tako da ga ne ometaju u učenju.





osr A.1.3.
Razvija svoje potencijale.


goo A.1.2.
Aktivno zastupa dječja prava.








uku C.1.4.
4. Emocije
Učenik se koristi ugodnim emocijama i raspoloženjima tako da potiču učenje te kontrolira neugodne emocije i raspoloženja tako da ga ne ometaju u učenju.





osr A.1.3.
Razvija svoje potencijale.


goo A.1.2.
Aktivno zastupa dječja prava.


	SIJEČANJ
2 sata
	SADRŽAJ ZA OSTVARIVANJE ODGOJNO-OBRAZOVNIH ISHODA
	
AKTIVNOSTI
	
ODGOJNO-OBRAZOVNI ISHODI
	ODGOJNO-OBRAZOVNA OČEKIVANJA MEĐUPREDMETNIH TEMA

	16.







17.

	Ponavljanje naučenih sadržaja






Obitelj 

	Brojalice: Ene, mene, mu! Wie heisst du?; 
Ene, mene, mu! Wie alt bist du? s lopticom; Eins, zwei Polizei  uz odgovarajuću gestikulaciju
Pjevanje: Bananen 1,2,3 (prošireno -Birnen, Kirschen)
Kviz Schwups! Was fehlt?
Igre: Sjedni na otok!, Školica, Igra skrivača
Igra s pokretima Simon sagt

Ponavljanje pjesme Bananen 1, 2, 3
Učiteljica/ učitelj  pripremi ili izradi od različitih materijala lutkice za prste ( otac, majka, brat, sestra, beba)
Igra i pjevanje uz lutke za prstiće:
Die Finger Familie  
Papa Finger, Papa Finger, wo bist du? 
Hier bin ich, ich bin hier.  Wie geht’s Dir? 
Mama Finger, Mama Finger, wo bist du? 
Hier bin ich, ich bin hier.  Wie geht’s Dir? 
Bruder Finger, Bruder Finger, wo bist du? 
Hier bin ich, ich bin hier.  Wie geht’s Dir? 
Schwester Finger, Schwester Finger, wo bist du? 
Hier bin ich, ich bin hier . Wie geht’s Dir? 
Baby Finger, Baby Finger, wo bist du? 
Hier bin ich, ich bin hier.  Wie geht’s Dir?

https://www.youtube.com/hashtag/kinderliedertv
Učenici na jagodice prstiju  nacrtaju likove iz pjesme. Pri pjevanju o  određenom članu obitelji, podižu taj prstić.
Igre – Školica, Sjedni na otok, Simon sagt
	OŠ (1) NJ A.1.1.
Učenik razumije
pojedinačne riječi i vrlo kratke rečenice.

OŠ (1) NJ A.1.2.
Učenik govori riječi i vrlo kratke, uvježbane rečenice oponašajući izgovor i intonaciju govornoga modela.


OŠ (1) NJ A.1.3.
Učenik u razgovoru razmjenjuje vrlo kratke, uvježbane rečenice.





	
uku C.1.4.
4. Emocije
Učenik se koristi ugodnim emocijama i raspoloženjima tako da potiču učenje te kontrolira neugodne emocije i raspoloženja tako da ga ne ometaju u učenju.





osr A.1.3.
Razvija svoje potencijale.


goo A.1.2.
Aktivno zastupa dječja prava.



	VELJAČA
4 sata
	SADRŽAJ ZA OSTVARIVANJE ODGOJNO-OBRAZOVNIH ISHODA
	
AKTIVNOSTI
	
ODGOJNO-OBRAZOVNI ISHODI
	ODGOJNO-OBRAZOVNA OČEKIVANJA MEĐUPREDMETNIH TEMA

	18.











19.








20.





























21.


	Obitelj











Igramo se, pjevamo, brojimo







Igramo se, pjevamo, plešemo -Aramsamsam


























Igramo se, pjevamo, plešemo - Brüderchen komm tanz mit mir





	Pjevanje pjesme Die Finger Familie
Ponavljanje ključnih riječi- članovi obitelji
Dramska improvizacija - Igra s lutkama (obitelj)Puppentheater: Fingerpuppen/ Puppen  
Djeca na improviziranoj pozornici – lutkarskom kazalištu glume pomoću lutaka – posuđuju im glas izgovarajući ili pjevajući stihove.
1. učenik/učenica: Papa Finger, Papa Finger, wo bist du? 
2. učenik/učenica: Hier bin ich, ich bin hier.  Wie geht’s Dir?
1. učenik/učenica: Danke, gut!/ Danke, prima! (…)


Igra skrivača, Simon sagt
Kviz Schwups! Was fehlt? Brojalice: Ene, mene, mu! Wie heisst du?; 
Ene, mene, mu! Wie alt bist du? s lopticom; Eins, zwei Polizei  uz odgovarajuću gestikulaciju
Ponavljanje pjesama Bananen 1, 2, 3 ( prošireno Melonen, Kiwis etc), Die Finger Familie


Aramsamsam – pjevanje, plesanje, kretanje 

Učenici i učiteljica sjede u krugu i pjevaju pjesmu uz odgovarajuće pokrete. 
Pokrete uz nonsens stihove ponavljaju najprije u laganom tempu, a zatim sve brže. 
A ram sam sam, 
a ram sam sam 
O guli guli guli guli,
ram sam sam. 
A rabi a rabi, 
O guli guli guli guli, 
ram sam sam.

Pokreti: lupkaju rukama po nogama (A ram sam sam, a ram sam sam), vrte šaku oko šake (O guli guli guli guli ), lupkaju rukama po nogama (ram sam sam), podižu obje ruke u zrak i do poda se naklone(A rabi a rabi ), vrte šaku oko šake (O guli guli guli guli ), lupkaju rukama po nogama (ram sam sam).

Pokrete uz nonsens stihove ponavljaju najprije laganim tempom, a zatim sve brže. 

https://www.youtube.com/channel/UCctbi1Jw2jiVhj2ogdwiFdA

Igra skrivača, Simon sagt
Finger Familie



Ponavljanje: pjevanje uz pokrete pjesme Aramsamsam  

Plesanje i pjevanje stihova pjesme: Brüderchen komm tanz mit mir 
Učenici uče plesati kao na videu, prateći pokrete uz ritam plesme.
Brüderchen, komm, tanz mit mir 
Beide Hände reich' ich dir. 
Einmal hin, einmal her 
Rundherum, das ist nicht schwer.
 
Mit den Händchen klipp, klipp, klapp 
Mit den Füßchen tripp, tripp, trapp. 
Einmal hin, einmal her 
Rundherum, das ist nicht schwer. 

Mit dem Köpfchen nick, nick, nick 
Mit den Fingerchen tick, tick, tick 
Einmal hin, einmal her 
Rundherum, das ist nicht schwer.

https://youtu.be/3tm8RIx2aJo     ili
https://youtu.be/iEDM1-DpG9E

Nakon više ponavljanja učenici nauče prvu kiticu, a kroz ponavljanja tijekom godine, usvoje cijelu pjesmicu.

Fonetički kutak – Brüderchen, Händchen, Füßchen, Köpfchen, Fingerchen

Igra školice
	
OŠ (1) NJ A.1.1.
Učenik razumije
pojedinačne riječi i vrlo kratke rečenice.



OŠ (1) NJ A.1.2.
Učenik govori riječi i vrlo kratke, uvježbane rečenice oponašajući izgovor i intonaciju govornoga modela.


OŠ (1) NJ A.1.3.
Učenik u razgovoru razmjenjuje vrlo kratke, uvježbane rečenice

OŠ (1) NJ B.1.3.
Učenik pokazuje otvorenost i znatiželju za kulture povezane s njemačkim jezikom.

OŠ (1) NJ A.1.1.
Učenik razumije
pojedinačne riječi i vrlo kratke rečenice.

OŠ (1) NJ A.1.2.
Učenik govori riječi i vrlo kratke, uvježbane rečenice oponašajući izgovor i intonaciju govornoga modela.
OŠ (1) NJ A.1.1.
Učenik razumije
pojedinačne riječi i vrlo kratke rečenice.

OŠ (1) NJ A.1.2.
Učenik govori riječi i vrlo kratke, uvježbane rečenice oponašajući izgovor i intonaciju govornoga modela.

OŠ (1) NJ A.1.3.
Učenik u razgovoru razmjenjuje vrlo kratke, uvježbane rečenice

OŠ (1) NJ B.1.3.
Učenik pokazuje otvorenost i znatiželju za kulture povezane s njemačkim jezikom.
	
osr A.1.3.
Razvija svoje potencijale.


goo A.1.2.
Aktivno zastupa dječja prava.


uku C.1.4.
4. Emocije
Učenik se koristi ugodnim emocijama i raspoloženjima tako da potiču učenje te kontrolira neugodne emocije i raspoloženja tako da ga ne ometaju u učenju.



osr A.1.3.
Razvija svoje potencijale.


goo A.1.2.
Aktivno zastupa dječja prava.


uku C.1.4.
4. Emocije
Učenik se koristi ugodnim emocijama i raspoloženjima tako da potiču učenje te kontrolira neugodne emocije i raspoloženja tako da ga ne ometaju u učenju.











osr A.1.3.
Razvija svoje potencijale.


goo A.1.2.
Aktivno zastupa dječja prava.




uku C.1.4.
4. Emocije
Učenik se koristi ugodnim emocijama i raspoloženjima tako da potiču učenje te kontrolira neugodne emocije i raspoloženja tako da ga ne ometaju u učenju.



	OŽUJAK
4 sata
	SADRŽAJ ZA OSTVARIVANJE ODGOJNO-OBRAZOVNIH ISHODA
	
AKTIVNOSTI
	
ODGOJNO-OBRAZOVNI ISHODI
	ODGOJNO-OBRAZOVNA OČEKIVANJA MEĐUPREDMETNIH TEMA
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25.
	Plešemo i pjevamo-  Dijelovi tijela
















Dijelovi tijela





















Plešemo i pjevamo















Uskrs
	Kopf, Schulter, Knie und Fuß
Učenici gledaju video i uz pomoć učiteljice uče pjesmu uz koju plešu i pokazuju dijelove tijela.

Kopf, Schulter, 
Knie und Fuß, Knie und Fuß 
Kopf, Schulter, 
Knie und Fuß, Knie und Fuß 
Augen, Ohren, Nase und Mund, 
Kopf und Schulter, 
Knie und Fuß, Knie und Fuß.

https://youtu.be/iCqA7E36bs0

Pokrete uz pjevanje stihova učenici ponavljaju najprije laganim tempom, a zatim sve brže. 


Plesanje i pjevanje pjesme: Kopf, Schulter, Knie und Fuß
Predložene aktivnosti uz uvježbavanje pjesme:
Na ranije pripremljenom plakatu lijepe naučene dijelove tijela i nazive.
Na lutkama pokazuju dijelove tijela.
Na sebi pokazuju i imenuju dijelove tijela.


Fonetički kutak – Vježbaju izgovor riječi: der Kopf, die Schulter, das Knie, der Fuß, die Augen ,die  Ohren, die  Nase, der Mund

Igra (na ispadanje): Učiteljica/ učitelj na njemačkom jeziku kaže dio tijela, a učenici ga pokažu
Jedan učenik/učenica pokazuje na sebi/drugom učeniku/lutki dio tijela, a ostali izgovaraju riječ na njemačkom jeziku.

Crtaju ili boje na radnom listiću: Monster Willly hat fünf Augen, drei Nasen und fünf Ohren.






Ponavljanje dijelova tijela uz pomoć ranije izrađenog plakata

Plesanje i pjevanje pjesme: Kopf, Schulter, Knie und Fuß

 Aramsamsam – pjevanje, plesanje, kretanje 

Plesanje i pjevanje stihova pjesme: Brüderchen komm tanz mit mir






Razgovor o nadolazećem blagdanu Uskrsu. 
U kojem smo godišnjem dobu? Koji blagdan nam uskoro dolazi? Kako ga proslavljate u svojoj obitelji? Bez čega ne bi mogli zamisliti obilježavanje Uskrsa?
Učenici govore o tipičnim obilježjima/simbolima: pisanice, pile, zečić, slatkiši
Učenje novih riječi (Ostern, der Osterhase, bunte Eier, die Süßigkeiten) – sličice lijepimo na ploču i zapisujemo riječi
Nakon izgovaranja učiteljice/učitelja ili zvučnog zapisa izvornog govornika, riječi izgovaraju učenici

Fonetički kutak: Vježbati izgovor riječi die Süßigkeiten

Slušanje i gledanje spota pjesme Rolf Zuckowski - Stups, der kleine Osterhase 
https://youtu.be/0Hhlk6QfzSk

Učenici prepričaju događaje uskršnjeg zečića iz video priče, pa ju pogledamo ponovno
Učenici pokušavaju zapamtiti poznate/ do sad naučene riječi koje se spominju u pjesmi ( der Kopf, der Hase, die Nase, die Eier, am Morgen)
Učiteljica/učitelj ponovi ključne riječi, a učenici ih uz pomoć kartica, zborno pročitaju s ploče.


 Na pripremljene kartice učenici pišu čestitke za Uskrs - Frohe Ostern! i  po želji crtaju neki od spomenutih uskršnjih motiva.

	OŠ (1) NJ A.1.1.
Učenik razumije
pojedinačne riječi i vrlo kratke rečenice.

OŠ (1) NJ A.1.2.
Učenik govori riječi i vrlo kratke, uvježbane rečenice oponašajući izgovor i intonaciju govornoga modela.


OŠ (1) NJ A.1.3.
Učenik u razgovoru razmjenjuje vrlo kratke, uvježbane rečenice.


OŠ (1) NJ B.1.3.
Učenik pokazuje otvorenost i znatiželju za kulture povezane s njemačkim jezikom.



OŠ (1) NJ A.1.1.
Učenik razumije
pojedinačne riječi i vrlo kratke rečenice.


OŠ (1) NJ A.1.2.
Učenik govori riječi i vrlo kratke, uvježbane rečenice oponašajući izgovor i intonaciju govornoga modela.


OŠ (1) NJ A.1.3.
Učenik u razgovoru razmjenjuje vrlo kratke, uvježbane rečenice

OŠ (1) NJ A.1.1.
Učenik razumije
pojedinačne riječi i vrlo kratke rečenice.

OŠ (1) NJ B.1.3.
Učenik pokazuje otvorenost i znatiželju za kulture povezane s njemačkim jezikom.

OŠ (1) NJ A.1.2.
Učenik govori riječi i vrlo kratke, uvježbane rečenice oponašajući izgovor i intonaciju govornoga modela.
	osr A.1.3.
Razvija svoje potencijale.


goo A.1.2.
Aktivno zastupa dječja prava.

uku C.1.4.
4. Emocije
Učenik se koristi ugodnim emocijama i raspoloženjima tako da potiču učenje te kontrolira neugodne emocije i raspoloženja tako da ga ne ometaju u učenju.

osr A.1.3.
Razvija svoje potencijale.



goo A.1.2.
Aktivno zastupa dječja prava.





osr A.1.3.
Razvija svoje potencijale.




uku C.1.4.
4. Emocije
Učenik se koristi ugodnim emocijama i raspoloženjima tako da potiču učenje te kontrolira neugodne emocije i raspoloženja tako da ga ne ometaju u učenju.





goo A.1.2.
Aktivno zastupa dječja prava.





osr A.1.3.
Razvija svoje potencijale.




uku C.1.4.
4. Emocije
Učenik se koristi ugodnim emocijama i raspoloženjima tako da potiču učenje te kontrolira neugodne emocije i raspoloženja tako da ga ne ometaju u učenju.


	TRAVANJ
5 sati
	SADRŽAJ ZA OSTVARIVANJE ODGOJNO-OBRAZOVNIH ISHODA
	
AKTIVNOSTI
	
ODGOJNO-OBRAZOVNI ISHODI
	ODGOJNO-OBRAZOVNA OČEKIVANJA MEĐUPREDMETNIH TEMA
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30. 
	
Brojevi do 20
























Brojevi do 20















Brojevi do 20












Igramo se, plešemo, pjevamo, glumimo









Dani u tjednu 
	
Ponavljanje brojalice Eins, zwei Polizei  uz odgovarajuću gestikulaciju.
Ponavljanje - Brojanje do 12 na njemačkom jeziku.

Predloženi redoslijed aktivnosti:
Upoznavanje njemačkih naziva brojeva do 20.
Koriste se kartice s brojevima do 9 – učenici i učiteljica slažu  i lijepe kartice od 1 do 20 na ploču/pano
Na ploči/panou su složeni brojevi od 1 do 20.
Broj izgovara učiteljica i / ili izvorni govornik (zvučni zapis).
Zborno ponavljanje naziva broja na njemačkom jeziku nakon učiteljice i / ili izvornog govornika (zvučni zapis).
Zborno brojanje od 13 do 20

Fonetički kutak - Posebnu pozornost dati izgovoru brojeva: vierzehn, fünfzehn, sechzehn, siebzehn, zwanzig.

Dodavanje loptice u krugu i izgovaranje brojeva od 1 do 20.






Zborno ponavljanje njemačkog naziva brojeva od 1 do 20  nakon učiteljice i/ili izvornog govornika ( zvučni zapis).

Brojanje skupova predmeta na njemačkom jeziku (bojice, torbe, prozori i sl.)

 Gledanje videa i ponavljanje :
 Zählen von 1 bis 20 – Zahlenlied;  Das Zahlen-Lied 1-20.
https://youtu.be/6x0Lzvsk2LM
Das Zahlen-Lied 1-20 | +mehr Kinderlieder | KiiYii Deutsch | Deutsch Lernen | Lieder Für Kinder)
https://youtu.be/yc1wqip6DKE

Učenici grade toranj od LEGO kockica i broje na njemačkom jeziku do 20.


Na podu je brojevna crta do 20. Učenici traže i pokazuju zadani broj na njemačkom jeziku i /ili učitelj ili neki učenik pokazuje broj na brojevnoj crti, a ostali ga izgovaraju na njemačkom jeziku.

Skakanje preko užeta / vijače i glasno brojanje do zadanoga broja (bis fünf, bis zwölf, bis dreizehn…)

Bojanje dvoznamenkastih brojeva na radnom listiću prema uputama učiteljice (blau elf, rosa fünfzehn…)

Igra skrivača – učenik koji traži broji na njemačkom jeziku

Ponavljanje naučenih sadržaja

Plesanje i pjevanje pjesme: Kopf, Schulter, Knie und Fuß
Plesanje i pjevanje stihova pjesme: Brüderchen komm tanz mit mir
Dodavanje loptice u krugu i izgovaranje brojeva od 1 do 20
Ene, mene, mu! Wie alt bist du? s lopticom
Dramska improvizacija -  Die Finger Familie
Igra Simon sagt


Ponavljanje dana u tjednu na hrvatskom jeziku i njihovog položaja u tjednu
Učiteljica/učitelj izgovara dane u tjednu na njemačkom jeziku
Na ploču lijepi trake s nazivima dana ili ih zapisuje uz redne brojeve ( 1. Montag, 2. Dienstag, …)

Učenje dana u tjednu i izgovora kroz zborno ponavljanje uz pomoć predloška i izvornog govornika – 
German Days of the Week Song (Remix) - Das Wochentage Lied
https://youtu.be/RSiKVHCMv44

Slušanje pjesme i gledanje spota: 
Das Wochentagelied || Kinderlieder zum Lernen
https://youtu.be/A7JPo9baLnQ

Uočavanje slijeda dana u tjednu, povezivanje aktivnosti likova djece i određenog dana u tjednu
Pjevanje karaoka uz video (dani u tjednu su posebno naglašeni velikim tiskanim slovima).
	
OŠ (1) NJ A.1.1.
Učenik razumije
pojedinačne riječi i vrlo kratke rečenice.

OŠ (1) NJ A.1.2.
Učenik govori riječi i vrlo kratke, uvježbane rečenice oponašajući izgovor i intonaciju govornoga modela.

OŠ (1) NJ A.1.3.
Učenik u razgovoru razmjenjuje vrlo kratke, uvježbane rečenice.

OŠ (1) NJ B.1.3.
Učenik pokazuje otvorenost i znatiželju za kulture povezane s njemačkim jezikom.

OŠ (1) NJ A.1.1.
Učenik razumije
pojedinačne riječi i vrlo kratke rečenice.

OŠ (1) NJ A.1.2.
Učenik govori riječi i vrlo kratke, uvježbane rečenice oponašajući izgovor i intonaciju govornoga modela.
OŠ (1) NJ A.1.3.
Učenik u razgovoru razmjenjuje vrlo kratke, uvježbane rečenice.
OŠ (1) NJ B.1.3.
Učenik pokazuje otvorenost i znatiželju za kulture povezane s njemačkim jezikom.

OŠ (1) NJ A.1.1.
Učenik razumije
pojedinačne riječi i vrlo kratke rečenice.

OŠ (1) NJ A.1.2.
Učenik govori riječi i vrlo kratke, uvježbane rečenice oponašajući izgovor i intonaciju govornoga modela.
OŠ (1) NJ A.1.3.
Učenik u razgovoru razmjenjuje vrlo kratke, uvježbane rečenice.
	
osr A.1.3.
Razvija svoje potencijale.


goo A.1.2.
Aktivno zastupa dječja prava.


uku C.1.4.
4. Emocije
Učenik se koristi ugodnim emocijama i raspoloženjima tako da potiču učenje te kontrolira neugodne emocije i raspoloženja tako da ga ne ometaju u učenju.





osr A.1.3.
Razvija svoje potencijale.


goo A.1.2.
Aktivno zastupa dječja prava.


uku C.1.4.
4. Emocije
Učenik se koristi ugodnim emocijama i raspoloženjima tako da potiču učenje te kontrolira neugodne emocije i raspoloženja tako da ga ne ometaju u učenju.











osr A.1.3.
Razvija svoje potencijale.



goo A.1.2.
Aktivno zastupa dječja prava.



uku C.1.4.
4. Emocije
Učenik se koristi ugodnim emocijama i raspoloženjima tako da potiču učenje te kontrolira neugodne emocije i raspoloženja tako da ga ne ometaju u učenju.
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4 sata
	SADRŽAJ ZA OSTVARIVANJE ODGOJNO-OBRAZOVNIH ISHODA
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ODGOJNO-OBRAZOVNI ISHODI
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34.
	Majčin dan
























Dani u tjednu













Životinje






























Ponavljanje naučenih sadržaja
	Razgovor o Majčinom danu: Koji blagdan obilježavamo druge nedjelje u svibnju? Što osjećate prema svojoj majci? Kako joj to pokazujete? Kako mama pokazuje ljubav prema vama?
- Učitelj/ učiteljica izgovara ključne riječi na njemačkom jeziku: Mutter, Mama, Muttertag, Liebe
Nakon zapisivanja riječi na ploču, učenici ih izgovaraju zborno, a potom pojedinačno
Razgovor: Kako biste se osjećali da se izgubite i da ne možete pronaći mamu? Što biste napravili? Poslušajte i pogledajte kako je jedan pačić pronašao svoju mamu.
Pjesma i video        Wo ist meine Mama ?
Wo ist meine Mama?
Wer hat sie gesehn'?
Bist du meine Mama?
Nein, du musst weiter gehn'! :||

Wo ist meine Mama?
Wer hat sie gesehn'?
Bist du meine Mama?
Ja, bleib doch endlich stehn'!
https://www.youtube.com/hashtag/tirilikinderlieder
Učenici slušaju i gledaju snimku, prepoznaju ključne riječi.
Uočavaju ponavljanje pitanja i odgovora: Wo ist meine Mama?
Wer hat sie gesehn'? Bist du meine Mama? Nein, du musst weiter gehn'. Ponavljaju ih pjevajući i nastoje ih zapamtiti.              
Ponavljanje dana u tjednu - Predložene aktivnosti:
Zborno govorenje dana u tjednu na njemačkom jeziku.
Pomiješane kartice s njemačkim nazivima dana učenici slažu na ploči u pravilni redoslijed.
Rješavanje na ploči anagrama: GASTMAS, GATSNEID, GATIERF, GATNOM, GATSRENNOD, HCOWTTIM, GATNNOS
Na radnom listiću učenici zapisuju dobivena rješenja u pravilan redoslijed. Učenici uče riječi der Arbeitstag, das Wochenende (uspoređuju s poznatom riječi vikend  (Week – end).
Ponovno slušanje pjesme i gledanje spota te pjevanje karaoka: 
Das Wochentagelied || Kinderlieder zum Lernen
https://youtu.be/A7JPo9baLnQ


Na ploči su sličice životinja: pas, mačka, miš, žaba, riba, pčela, medvjed, sova.
Razgovor o glasanju životinja sa slika (pas- vau, vau, mačka- mijau,…) Glasaju li se tako samo životinje koje žive u Hrvatskoj? Poslušajmo kako se glasaju ove životinje u pjesmi?
Učenici slušaju pjesmu: 
Kinderlied Tierstimmen | Wie macht der Hund?
Wie macht der Hund? Der Hund macht wau.
Wie macht die Katze? Der Katze macht miau.
Wie macht die Maus? Die Maus macht pieps.
Wie macht der Frosch? Der Frosch macht quak.
Wie macht der Fisch? Der Fisch macht blubb.
Wie macht die Biene? Die Biene macht summ.
Wie macht der Bär? Der Bär macht brumm.
Wie macht die Eule? Die Eule macht schuhu. (…)
https://www.youtube.com/hashtag/kinderlieder
Nazive životinja na njemačkom jeziku učiteljica/učitelj zapisuje/ lijepi uz sličice životinja. 
Pripremljene sličice i nazive životinja mogu se poslije zalijepiti na plakat Die Tiere
Izgovaraju  njemačke riječi zborno i pojedinačno nakon učiteljice/ učitelja.
Ponovno slušaju pjesmu i izgovaraju/pjevaju/ riječi koje su zapamtili/naučili.
Na radnom listiću učenici boje određenu životinju u boji koju im učiteljica/učitelj kaže na njemačkom jeziku (Der Hund ist rosa. Die Biene ist lila. Der Frosch ist blau... )






Pjevanje uz video: Bananen 1,2,3,  Wo ist meine Mama ?
Das Wochentagelied, Kinderlied Tierstimmen | Wie macht der Hund?
Igre: Simon sagt; Ene, mene, mu! Wie heisst du? Wie alt bist du? s lopticom
Plesanje (i pjevanje): Brüderchen komm tanz mit mir,
Kopf, Schulter,  Knie und Fuß
Dramska improvizacija -  Die Finger Familie
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	osr A.1.3.
Razvija svoje potencijale.



goo A.1.2.
Aktivno zastupa dječja prava.



uku C.1.4.
4. Emocije
Učenik se koristi ugodnim emocijama i raspoloženjima tako da potiču učenje te kontrolira neugodne emocije i raspoloženja tako da ga ne ometaju u učenju.
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	LIPANJ
3 sata
	SADRŽAJ ZA OSTVARIVANJE ODGOJNO-OBRAZOVNIH ISHODA
	
AKTIVNOSTI
	
ODGOJNO-OBRAZOVNI ISHODI
	ODGOJNO-OBRAZOVNA OČEKIVANJA MEĐUPREDMETNIH TEMA
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Svi sadržaji uvježbani tijekom nastavne godine
	Priprema i održavanje razredne priredbe za roditelje i goste
U razrednoj priredbi sudjeluju svi učenici Njemačke igraonice. 
U zboru su svi učenici / polaznici.
Ovisno o usvojenosti sadržaja:
- samostalno će ili u skupini izvoditi brojalice, 
- samostalno, u paru ili u zboru izvoditi uvježbane pjesme uz pomoć rekvizita,
- u paru ili manjoj skupini dramatizirati jednostavne dijaloge (glumiti ili ih izvoditi uz pomoć lutkica – Fingerpuppen ili lutki i ostalih rekvizita)

Cilj priredbe je kroz dijaloge, recitiranje i pjevanje na njemačkom jeziku prezentirati što su djeca naučila u Njemačkoj igraonici tijekom protekle nastavne godine. Također, mogu se izložiti i tematski plakati napravljeni tijekom nastavne godine.

Priredba se uvježbava najmanje dva nastavna sata, a generalna proba je na dan priredbe. Uvježbava se na mjestu na kojem će se i izvoditi. Najčešće se izvodi u razrednoj učionici, a ako je moguće na školskoj pozornici. Ako se koriste pomagala (kao projektor, glazbeni instrumenti, mikrofon, kostimi, lutkarska pozornica, rekviziti i sl.) obavezno ih treba prirediti i isprobati na generalnoj probi.
S dobrom pripremom neće izostati uspjeh priredbe, niti zadovoljstvo i radost učenika i roditelja.
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